Jan Neruda – Povídky malostranské
Literární forma: próza
Literární druh: epika
Literární žánr: povídky z městského prostředí
Doba a místo děje: 
· Malá Strana, z větší části pravděpodobně ještě před rokem 1848

· Malou Stranu Neruda důvěrně znal z dětství a mládí (teprve po matčině smrti kolem šedesátých let se odtud odstěhoval na Staré, pak na Nové Město pražské)

· Svojí polohou mezi Petřínem a Letnou, mezi Vltavou a Hradem představovala Malá Strana prostor od okolního města relativně uzavřený – jakýsi mikrosvět, maloměsto uvnitř Prahy
Doba vzniku: povídky nejprve vycházely jednotlivě časopisecky, jako celek byly prvně vydány v roce 1877
Kompozice díla: 
· povídkový cyklus sjednocený prostorem – Malou Stranou (jejíž idyličnost bývá obvykle popřena)
· 13 povídek – Týden v tichém domě, Pan Ryšánek a pan Schlegl, Přivedla žebráka na mizinu, O měkkém srdci paní Rusky, Večerní šplechty, Doktor Kazisvět, Hastrman, Jak si nakouřil pan Vorel pěnovku, U tří lilií, Svatováclavská mše, Jak to přišlo, že dne 20. srpna 1849 o půl jedné s poledne Rakousko nebylo rozbořeno, Psáno o letošních dušičkách, Figurky
· většina povídek má stavbu jako klasická, tematicky uzavřená novela, kromě povídek:
Týden v tichém domě – mozaika nejrůznějších textů – neosobní vyprávění v er-formě, novela v dopisech, ironické poznámky ze zápisníku Václava Bavora, ukázky z poezie…
Figurky – mozaika zápisků hlavní postavy, kandidáta advokacie Krumlovského 
· ironie v názvech většiny povídek – např. Týden v tichém domě vůbec není tak tichý, naopak vrcholí několika hlučnými scénami. Z názvu povídky O měkkém srdci paní Rusky nepoznáme, že dotyčná paní nejraději ze všeho pomlouvá zemřelé na pohřbech. Na první pohled je ironický i název povídky Přivedla žebráka na mizinu. 
· výstavba povídek z hlediska pointy – pointa totiž bývá často čtenáři nabídnuta pouze zprostředkovaně – např. Přivedla žebráka na mizinu: o smrti pana Vojtíška si postavy povídají jako o události minulé ( pointa 
              příběhu je přeskočena a zachycena v retrospektivě
· výstavba povídek z hlediska dějovosti – první polovina příběhu je nedějová, dějovost se objevuje až v druhé polovině
Kritika poněmčování v povídce Týden v tichém domě:

· němčina je pro obyvatele Malé Strany symbolem urozenosti a vzdělanosti; kdo mluví německy, je „něco víc“
· „Děláte slohem svým hanbu našemu úřadu u všech vyšších instancí … Pak ale je také vidět, že ani neumíte německy, a já vám řeknu, proč neumíte: protože žvatláte pořád a pořád česky! A proto zde mocí svého úřadu zapovídám, aby nikdo neodvážil se v úřadě slůvka po česku promluvit, i radím každému co přítel a představený, aby rovněž se choval i mimo úřad a aby hleděl pilným čtením sobě sloh svůj zlepšit.“
· „Moje dcera by nepromluvila na ulici česky za žádnou cenu. Když se někdy zapomenu a na ulici na ni jen slovo česky promluvím, hned se začervená a řekne mně, ‚Ale papá, ty na sebe pranic nehledíš‘. 
· „Ondyno jsem četl v novinách, že chtějí nalézt nějakou řeč universální. To je pitomost! Pánbůh by to ani nedovolil. Ať se naučí každý německy a je to.“
Vypravěč povídek:

a) vypravěč stylizovaný do role pamětníka, v povídkách přímo vystupuje, ich-forma – Pan Ryšánek a pan   
    Schlegl, Přivedla žebráka na mizinu, O měkkém srdci paní Rusky, Hastrman, Doktor Kazisvět, Jak si pan Vorel  
    nakouřil pěnovku a Psáno o letošních dušičkách ( posílení dojmu autenticity
b) vypravěč autobiografický, ich-forma  - Svatováclavská mše, U Tří lilí, Jak to přišlo, že dne 20. srpna 1849 o půl jedné 
   s poledne Rakousko nebylo rozbořeno ( pohled na zobrazovanou událost je  subjektivnější, z pohledu dítěte nebo 
   mladíka
c) vypravěč, který přišel zvenku, opak vypravěče pamětníka – Figurky ( vypravěč není zaujatý, odhaluje negativní 
     vlastnosti „figurek“, přináší „pohled odjinud“
d) neosobní vypravěč, er forma – Týden v tichém domě
Jazyk:
· spisovný, z dnešního pohledu archaický
· v přímé řeči Neruda užívá výrazy hovorové a nespisovné, často převzaté z němčiny – např. hundsfrajle – slečinka se psy; lutrie – loterie; reškonda – loterní stvrzenka; lektura – četba; šlampet – sekaná z hlemýžďů; vorzimmer – předpokoj

· výrazy typické pro kupecké prostředí – např. pudl – pult; měřice mouky – mírová jednotka
· místy básnický jazyk, Neruda s oblibou užívá personifikaci, např.:
„Po nebi táhne vysoko měsíc plný a tak jasný, že hvězdičky kolem něho vyhasly a teprv v světové dálce od něho bázlivě se rozsvěcovaly. Pyšně rozestřel měsíc světlý svůj plášť po zemi, pokryl jím vody řek i zeleň břehů, širý kraj i rozložené město, vlekl jej náměstími a ulicemi, kdekoliv vůbec místo nalezl, a spatřil-li někde odevřené okno jizby, hodil i do ní cíp zlatého pláště. Také do jizby páně doktorovy vplynul odevřeným dokořán oknem a v pečlivě upravené, čistotné, ba elegantní jizbičce té byl dlouho pánem sám a sám a líbilo se mu zde.“  (Týden v tichém domě)
!!!!!!!!  Obecná charakteristika postav !!!!!!!!!!
· všechny postavy jsou detailně popsány a charakterizovány – Neruda je považován za mistra drobnokresby
· hlavním rysem Nerudových postav je jejich podivínství - každá z nich má svůj podivínský, bizarní rys: pan Vojtíšek svou žebráckou živnost, paní Ruska svou zálibu v pohřbech, doktor Kazisvět svou plachost, pan Rybář své drahokamy, pan Vorel svou dýmku atd.
· častý popis postav pomocí přirovnání člověk – věc: Pan Schlegl je přirovnáván k hmoždíři, pan Ryšánek ke kanafasu, hlava pána Vojtíška k pečínce polité máslem… ( groteskní účinek
· některé povídky mají autobiografický charakter, hlavní postavou je tedy samotný autor – např. povídky U Tří lilií; Svatováclavská mše…
· důležitou roli hraje stereotyp a neochota cokoliv měnit - postavy jsou uvyklé na svůj způsob života, a když někdo z vnějšku naruší jejich prostor něčím novým, nedopadne dobře. Zbraní těchto postaviček jsou pomluvy, fámy, nedorozumění…
např. povídka Přivedla žebráka na mizinu - jediná pomluva milionové báby stačila, aby připravila populárního malostranského žebráka o jeho „pověst“. Podobně dopadne i pan Vorel (povídka Jak si pan Vorel nakouřil pěnovku), který si za místo pro své krupařství zvolil Malou Stranu. Kvůli své pěnovce sklidil přezdívku uzený krupař a do krámu už mu nikdo nepřišel.
Podrobný obsah vybrané povídky - Přivedla žebráka na mizinu:

Pan Vojtíšek byl žebrák, kterého měl na Malé Straně každý rád. Jakmile ho hospodyně uslyšela, hned mu nesla trojníček nebo něco dobrého do žaludku. Jednoho červnového dne usedl před chrámem sv. Mikuláše a hned se za ním vydala baba „milionová“, zanedbaná žebračka. Začala dělat panu Vojtíškovi návrhy na společný život a lákala od něj jména dobrých lidí, kteří by mohli stejně dobře pomoci i jí. Pan Vojtíšek však žebračku odmítl se slovy, že by raději vypil utrejch. Od tohoto nešťastného okamžiku se o něm po Malé Straně začaly šířit klepy, že má na Františku dva domy a také dvě dcery, rozmazlené paničky. Nyní už panu Vojtíškovi nikdo nedal ani okoralou kůrku chleba. Nešťastný žebrák tak byl donucen opustit Malou Stranu a s žebráckou čepicí se usadit na Křížovnickém plácku. Nikdo ho tam neznal, nikdo se nad ním neslitoval. Jednoho mrazivého rána, když šel vypravěč tohoto příběhu pro mléko, doslechl se, že pana Vojtíška našli zmrzlého, ba ani košili prý neměl.

